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Előfizetési feltételek
helyben házhoz hordva vagy vidékre 

postán küldve:
•Vész évre . . . . 6 fit — xr.
Fél évre..........................3 rrt — kr.
Negyedévre . . . . 1 frt 50 kr.

Hirdetések dija:
ezuntiméterenként 3 kr. Kereske- 

,k és gyárosok külön árkedvez itnv 
ben részesülnek.

Itélyegdij 30 krajezár. 

Nyílt tér aora 20 kr.

KÖZÉRDEK 
SzerkesztőséiEr

és
1< i a d ó h i v a t a 1 :

N agyenyedi
Könyvnyomda ea Papir- 
írugyár részvénytáraaaág

Főtér 3S. szám alatt, 

hova ugv a ián szellemi részel illető 
k ö z lemé 11 y e k. mint az előli 
z e t é s e k éi hirdetések bér­

mentesen küldendők.

POLITIKAI. TÁRSADALMI ks KÖZGAZDASÁGI LAP.
Kéziratok nem adatnak vissza.

Megjelenik het en kint kétszer: csütörtökön és vasárnap.

Beszámoló.
Van szó, amely tett Értéke, ereje, hatása és jelen - 

tősége a tett értékével, erejével Itatásával és jelentő­
ségével rendelkezik. És van beszéd, amely több, mint 
a tett, mert tettek eredményeinek foglalata. Az ilyen 
beszéd, amely nemzetek érdekeinek megóvásában és 
gyarapításában elkövetett tettek eredményeinek be­
számolója, mindenképpen egy darab história. Fontos­
sága az egész nemzetre kiható, és ha foglalatát sikerek 
alkotják, jogos hatása az egész nemzet bálája legyen. 
Az ilyen beszéd tovább él, mint amennyi idő alatt el­
mondatott, amint bogy a história megőrzi a nemzet 
érdekében vívott barc/.olc emlékét. Belőle meríti önnön 
erejének bizalmát a jelen és lefolytatandó küzdelmei­
nek sikert termő kitartását a jövendő. Szerencsés kor­
szak, amely a maga jelenéből diadalok eredményeit 
és tanulságait hagyományozhatja a következendő ko­
ruknak és a győzelmes hadvezérek borostyános dicső­
sege illeti azt a férfiút, aki bátor lélekkel, hazafi-sziv- 
vel és aezélizmu karral e diadalokat kivívta.

Nagy csatáját Széli K á 1 m á n megharezolta. Kardja 
volt a jog, vértje a törvény, pajzsa az igazság, nemes 
heve hazatiságnak lángoló tüze. Kardja ki nem csor­
bult, vértjén rés nem esett, pajzsa be nem horpadt. 
Igazainkat győzelemre vitte, érdekeinket megoltalmazta, 
nemzeti jólétünk bástyafokára a törvény diadalmas lo­
bogóját kitűzte. Munkájának e részét bevégezvén, haza­
jött. és az ország képviselete előtt cselekvéseiről be­
számolt. Beszámolót mondott és nem ódát. Az eredmé­
nyeket adta elő és küzdelmeiről hallgatott. Nem öl­
tötte magára a triumfátor borostyános díszét, úgy 
jött egyenesen a harczból és jelentette: ezt a csatát 
szerencsésen megnyertük és most — dolgozzunk to­
vább.

Hogy hatása igy is nagy volt és országra szóló, hogy 
hatalmas tábora riadó lelkesedéssel emelte vállaira és 
ellenfelei is elismeréssel tisztelegtek lobogója előtt: ez 
örvendetes jele annak, hogy megértették. Bizonysága 
annak, hogy a lobogó nemzeti érdekeink szent zászlaja, 
és a kar, amely magasra emeli, a hazafias érzés ere­
jétől duzzadó. Bizonysága annak, hogy a beszámoló 
szavait magasröptű tények szárnyai emelik. Bizonysága 
annak, hogy aki igy cselekszik, azzal szemben nincs 
oka az aggodalomnak és nincs jogosultsága a bizal­
matlanságnak.

Hatása a miniszterelnök beszédének, íme, ez volt. 
Jelentősége e beszédnek nem egy napi és méltatása 
egy ezikk keretébe nem szorítható. Nehéz harezok és 
nagy hősi lélekkel megvívott küzdelmek értékes ered­
ményeinek tömör foglalata Széli Kálmán beszá­
molója. Végezhette volna azzal, hogy: tapsoljatok! — 
és ellenei maguk se ütközhettek volna meg rajta. 0 
azzal végezte, hogy: Ítéljenek! És Ítéltek. És az ország 
tapsolt, neki.

Más ez az ítélet nem is lehetett. Nincs az a meg­
átalkodott tagadási ösztön, amelynek e beszéd után 
önmagához a legcsekélyebb jussa is lehetne. Széli 
Kálmán megvívta csatáját és soha, egy pillanatra se 
lett hütelen. Eredményei mutatják, hogy nem lett liű- 
telen czéljaihoz, és nyilatkozatai — e nemesen egyszerű 
és férfiasai) őszinte előadása a tényeknek — bizonyít­
ják, hogy nem lett hűtelen a fegyvereihez sem. Hű 
maradt programmjához, bű a hazához, bű a törvényhez 
és bű a megegyezéshez, amelyet libgy megtartott és 
becsületes szívvel tiszteletben megőrzött, teljes önér­
zettel hivatkozhatott eiső sorban éppen azokra, akikkel 
megkötötte. És ezek rendre felálltak és tanúságot tet­
tek az ország színe előtt, hogy igy igaz. Széli Kál­
mán úgy cselekedett, mint igaz ember, mint igaz 
hazafi. Hogy munkájában szerencsés volt, az ország 
szerencséje. A munkáját vállalta hazafias áldozatkész­
séggel, a kötését megállta becsülettel, a harezot meg- 
barczolta, a diadalt kivívta, eredményét hazahozta, az 
ország asztalára lerakta. Az eredményért az ország kö­
szöneté és bálája dukál, a győzelmes vezérnek dicsőség 
és bizalom.

Alsófehér vármegye rendkívüli közgyű­
lésének tárgysorozata.

Sz. 10148/899. Alsófehér vármegye alispánjától. Vár­
megyénk méltóságos főispánja néhány igen sürgős ügy 
elintézése végett folyó évi j u u i u s hó 22-é r e 
rendkívüli törvényhatósági közgyűlés egybebivását ha­
tározván el, az ezen napon d. e. 11 órakor kezdődő 
rendkívüli törvényhatósági közgyűlésre van szerencsém 
tisztelettel meghívni.

T á r g y s o r o z a t:
1. Az igazoló választmány jelentése a borbándi megye­

bizottsági pót választásról.

2. Kereskedelemügyi m. kir. miniszter ur leirata a 
törvényhatósági közúti hálózatot és az 1899—1900. 
évekre szóló közúti költségvetést megállapító múlt évi 
őszi közgyűlési határozatokra vonatkozólag.

3. A vármegye széldiázépitő bizottságának jelentése 
a versenytárgyalás eredménye, az építés vezetése és 
ellenőrzéséről, s az építési szerződés jóváhagyása.

4. A vármegyeház építésére a magyar kereskedelmi 
banktól 110 ezer frt törlesztési kölcsön felvételének 
névszerinti megszavazása.

5. M. kir. belügyminiszter ur leirata az esküdt bíró­
ságokról szóló törvény 14., 15. §-ai értelmében a gyula- 
fehérvári kir. törvényszéknél alakítandó bizottságba 12 
bizalmi férfi megválasztása tárgyában.

6. A m. kir. honvédkerületi parancsnokság megkere­
sése a uagyeuyedi honvéd-laktanya átalakítási munká­
latai elvállalása tárgyában.

7. Jelentés az abrudbányai laktanya felett, megszer­
zett telek befásitásáról s j ivaslat annak boldogult ki- 
királynénk emlékére „Erzsébet-ültetvény“-nek elneve­
zése iránt.

8. A megyei filloxera-bizottság előterjesztése Nagy- 
Euyedeu egy állami amerikai szőlőoltvány-iskola fel­
állítása kérelmezése iránt.

9. Abrudbánya város képviselőtestületének Boár Béla 
polgármester részére évi 600 frt representationális költ­
séget megszavazó megfelebbezett határozata.

10. Zalathna község határozata az Oaipoly és Vultur 
patakok állami költségen szabályozása folytán igénybe 
vett közhelyek átengedése tárgyában.

11. Vízakna városnak a közbirtokossági legelő után 
kirótt 855 frt illeték kivetése iránt hozott megfelebbe­
zett határozata.

Nagy-Enyeden, 1899. junius bő 13-án.
Csató János,

kir. tanácsos, alispán.

Erdőtiszti kinevezések.
Ismertettük volt annak idején lapunkban az 1898 . 

évi XÍX. t.-czikket, mely a községi erdőknek állami 
kezelésbe vételét és állami igazgatását rendeli el. Is­
mertettük az ennek alapján kiadott földmivelésügyi 
miniszteri rendeletet is, mely az uj szervezés alapján 
Alsófehér vármegyét, mint .önálló működésű és

F

Maria Tilda.
Irta: Erdős René

A fürdőorvos mutatott be bennünket egymásnak. Az- 
ulán mindennap találkoztunk. Egyszer az étteremben, 
másszor lenn a kert kanyargós utain, vagy a közeli 
feuyőerdőben.

Mindig egyedül járt és láthatólag kerülte a társa­
ságot.

Nagyon szép volt, de nagyon szomorú is; soha senki 
sem látta őt nevetni. Ezenkívül sajátságos hatást tett 
az emberre bizarr viselkedésével. A fürdővendégek kö­
zül senkivel sem érintkezett; nem vett soha részt a 
közös kirándulásokban; az étterembe is csak ritkán jött 
le s akkor is, mihelyt egy pár falatot eveti, felkelt a 
helyéről, a kutyáját szólította és kiment.

Eleinte nem győzték bámulni ezt a cs dálatos terem­
tést halvány arczával, szeszélyes öltözékeivel.

Olyan ruhákat viselt, amelyeken sohasem lehetett 
látni, hol záródnak. Bő redőkbeu folytak körül alakját, 
úgy, hogy inkább antik szoborhoz hasonlított, mint 
modern úri nőhöz.

Egy öreg társalkodónő volt vele, egy sovány franczia 
kisasszony, aki imádta őt, amint látszott.

Ő azonban nem sokat törődött vele.
— Mademoiselle Jenny, ma egyedül akarok az erdőbe 

menni. Ittlionn marad. Foxot viszem.
Fox volt a kutyája neve.
Mademoiselle Jenny ilyenkor nagyon szelíd hangon 

kérte, hogy vele mehessen, amire ő csak a fejét rázta

és azt mondta: Ma nem. És mademoiselle Jenny szót 
fogadott. Máskor ismét arra kérte, játszók neki vala­
mit a zongorán. A kisasszony készséggel engedelmes­
kedett, ő pedig azalatt észrevétlenül kiosont, a szobából.

A neve is olyan különösen hangzott. Maria Tildának 
hívták. Mária Tilda! Elgondolkoztam rajta.

Hisz ez mind a kettő keresztnév! Vájjon miért tit­
kolja el a vezetéknevét? Talán valami főúri leány, aki 
inkognito akar maradni? Eb, az ilyeneket nem eresz­
tik el a szülei a nevelőnővel. De hátba nincsenek is 
szülei? Bolondabbnál bolondabb gondolatok kergették 
egymást agyamban e körülmény felett. Később azonban 
már nem gondoltam reá. Elvégre nem lehetetlen, hogy 
valakinek Mária legyen a vezetékneve. Talán idegen 
származású.

Mondáin : gyakran találkoztunk. Úgy látszott, mintha 
vonzódnék hozzám, mert ha megpillantott valahol, nyá­
jasan integetett a fejével. Ő is sokat, sétált az erdőben.

De sohasem láttam nála semmiféle könyvet, mint a 
többi magányos sétálóknál. Rendesen csak egy kis kor­
bácsot tartott.a kezében, amellyel néha (Megfenyegette 
Foxot, mely ha más sétálóhoz közeledett nagy orrával a 
földben turkált. Mademoiselle tiszteletteljes távolságban 
követte őt.

Szüntelenül figyelemmel kisértem a sajátságos terem­
tést, aki soha senkivel nem beszélt, mindig a magányt 
kereste, nem olvasott, nem zenélt s nem tűrt meg maga 
körül senkit, a kutyáján kívül.

Mademoiselle Jennyt nem szerette. Látszott rajta, 
hogy terhére van a jelenléte. Folytonos előzékenysége 
és az apró figyelmességek untatták, fárasztották.

Sokan szerettek volna vele ismeretséget kötni, de 
senkinek .sem sikerült. Ha valamelyik hölgy azt kér­
dezte tőle: hogy érzi magát, vállat vont és tovább ment, 
anélkül, hogy válaszolt volna. Ilyenkor Mademoiselle 
Jenny zavarba jött és pirulva hebegett valami bocsá- 
natkérés-félét.

— Tilda ma nagyon rossz kedvű. Nem akar beszélni 
senkivel. Vagy pedig:

- Tildának a feje fáj. Egész éjjel nem aludt sem­
mit s most nem szeret beszélni.

Azok pedig kimondták rá, hogy közönséges teremtés 
akinek az illemről fogalma sincs.

Ő azt sem bánta. Ó nem törődött senkivel, csak a 
katyjával. Egyszer, kora reggel találkoztunk az erdőben.

Legnagyobb csodálkozásomra hozzám lépett és a ke­
zét nyújtotta.

— Ilyen korán felkelt ma? — kérdeztem tőle.
_ [geil _ felelt ő — sétálni akartam, míg a legyek 

alusznak. Nem szeretem a dongásukat hallani.
Elbámulva néztem rá.
— A legyek ?
Felkaczagott.
- Ön nem érti? Hát a legyek! Az emberek. Én 

legyeknek nevezem őket.
— Meg kell vallani: különös hasonlat. Nem lenne 

szives megmagyarázni?
— Nem. Ön akkor sem értené meg. Ön nagyon fiatal 

és az arcza piros. Ezenkívül jó étvágya van és szeret 
nevetni. Önnek ezt hiába magyarázhatnám! Majd ha 
olyan öreg lesz, mint én . . .



2. oldal.

jellegű“ hivatalt szervezi, mely, mint, ilyen, az or­
szág 43 erdőhivatala közül a XXXI. számot nyerte.

A fent említett miniszteri rendelet szerint. Alsófehér 
vármegye — mint a XXXI. számú m. kir. állami 
erdőhivatal — 3 erdőgondnokságból áll, u. m. a n a gy­
en y e d i, gyulafehé r vári és z a 1 a t h n a i b ó 1; 
ezen kívül Nagy-Enyeden önálló erdőhivatalt kap, mely 
a három gondnokság ügymenetét ellenőrzi és a vár­
megye összes községi erdeinek kezelését és igazgatását 
felsőbb fokbanvezeti.

Az 1898. évi XIX. t. ez. folyó évi július hó 1-én lép 
életbe, a miniszter ennélfogva már most megtette a 
kellő átmeneti intézkedéseket, hogy ezen határnapon 
a törvény akadálytalanul életbe is léphessen.

Legújabb intézkedésével kinevezte országszerte az 
uj hivatalok tisztviselő és kezelő személyzetét, így 
Alsófehér vármegyében is, és mi e helyen örömmel 
jelezhetjük, hogy az uj szervezetben ugyanazon erdő­
tiszteink fognak működni, kik eddig is a vármegye 
közönségének teljes megelégedésére teljesítették a ne­
héz és fárasztó erdőkezelést. Átvette a miniszter köz- 
megelégedésünkre az állami státusba eddigi járási tó­
erdészeinket: Dezső Zsigmomlot és Szál á n czy 
Lászlót, és ami nagy bizalomnak a jele és kitűnő, 
hosszas szolgálatoknak elismerő jutalma: Dezső 
Zsigmondot, a nagyenyedi járás kitűnő főerdészét, 
az alsófehérvármegyei erdőhivatal vezetésével is meg­
bízta.

Teljesen szervezve lévén az uj hivatal, a miniszter 
intézkedését a következőkben ismertethetjük :

XXXI. M. k i r. álla m i e r d ő h i v a t a !.
Székhelye: Nagy-Enyed.

Hivatalfőnök : Dezső Z s i g m o n d in. kir. főerdész. 
(1899. évi junius hó 30-ig járási főerdész Nagy- 
Enyeden.)

1. M kir. járási erdőgonduokság Gyulafelurváron.
Vezetője Szálán ez y László m. kir. erdész. 

(1899. évi június hó 30-ig járási főerdész Gyulafehér­
váron.)

2. M. kir. járási erdőgonduokság Nagy-Enyeden
Ideiglenes vezetője : E ö r d ö g Bér t a 1 a n m. k:r. 

erdőgyakornok. (1899. évi junius hó 30-ig m. kir. erdő- 
gyakornok a máramarosszigeti m. kir. erdőhivatalnál.)

3. M. kir. járási erdőgonduokság Zalathuán.

Ideigl. vezetője: Nagy Samu m. kir. eidészjclöit. 
(1899. évi junius hó 30-áig m kir. erdőgyakornok 
Gyergyó-Szent-Miklóson.)

Nyilvános számadás és köszönet.
A „Magyarigeni Olvasó-, Dal- és Zene- 

egyesület“ javára e hó 4-én rendezett ünnepélyes 
nyári tánczmulatság alkalmával kiváltától,t 34 család­
jegy = 34 frt; 34 személyjegy — 17 fit; felülfizet,í,e- 
7 frt 70 kr. Összesen a bevétel: 58 frt 70 lut; ki­
adás: 35 frt 69 kr ; tiszta jövedelem : 23 frt 01 kr,

— Ön? Hiszen alig pár évvel lehet öregebb nálam !
Ismét kaczagott.
— Egy évvel ? Huszszal, biztosítom.
— Átvitt értelemben, ami ismereteit, tapasztalatait, 

goudolkozásmódját illeti, megengedem. De valóságban
Félbeszakított.
—. Miket beszél ön? Ismeretek, gondolkodásmód, ta­

pasztalatok? Nekem nincsenek ismeretem se tapasztala­
taim. Gondolkozni pedig nem szeretek, nem is tudok. 
Miről gondolkodjam ? Mi felett ?

— Ami felett a többi leányok.
— Hát azok gondolkoznak ?
— Természetesen. A hatáskörükbe eső dolgok felett.
— Ah értem! Regényolvasás, háztartás, bál, színház, 

társaság, öltözékek, piperetárgyak sib. Ezek tartoznak 
az ő hatáskörükbe, Ezek felett gondolkozzam én is?

— Nem. Van még egyéb is, ami egy komoly nő 
gondolatvilágát betölteni tudja: a munka.

Csodálkozva nézett rám.
— A munka? Mondja ön? Az csak a szegény leá­

nyoknak való. De mit tegyen az, aki gazdag és kinek 
nem illő dolgozni ?

— Vannak szellemi foglalkozások, amelyeket a gazda­
gok a szegényekkel egyaránt folytathatnak anélkül, 
hogy ez megszégyenítő volna rájok nézve.

— Tudom. Az Írás, a festészet s más ilyen dolgok! 
Nem szeretem a műkedvelőket. Gyűlölöm azt, aki una­
lomból vesz tollat vagy ecsetet a kezébe! Ahhoz hiva- 
tottság kell.

— És a zene ?
— A zene? Nem érzek hozzá tehetséget, hát nem 

játszom. Kíméletesebb vagyok embertársaimmal szem­
ben, mint ők velem. Hallotta oda fönn a múltkor azt 
a kalapálást? Hát élvezet volt azt hallani? Inkább 
hallgatom Fox vonítását. Ha rámkerülne a sor, sem tud-

Közérdek.

ü Hely összeg a m a gya r i ge n i szilárd s bizton alapon 
ál le takarékpénzt vba betétetett.

Jegyemet megváltották névszevilit,: Laszk György k. 
hivó (Ompolyicza), Kovács István birtokos (Torda), Jó­
zsef Ignácz, Csényi Géza, Káli Béuiámiu (báld), lölök 
Károly gépész (Sárd), Iliid Márkus/., Szabó Pál, Kovács 
József, László Albert, Gál Lajos g. tiszt (Özeina), Klein 
Náthán, Stein József, özv. Ferenczi Károly né, Baitók 
Dénes ref. lelkész, Csuka Domokos főszolgabíró, \ irág­
hat! Ákos, Ludvigli János. Illyés Sámuel (Krakkó), 
Bariba Pál, Szőke Mihály, Butyka Viktor, thirties Fe­
renc/. (Sárd), Ovos András, Gulácsi Károly (Tövis), I á- 
velka J a nos, Darvas Albert. Pénteki József, Sükösd 
Géni k. jegyző, Deutsch Mátyás, Makó Lajos (Czelna), 
özv. S/énéináu Károly né, dr. Dobozy Vilmos orvos, Ba­
logh Dezső urak 1 — 1 frt. — 34 frt.

Róz- nféld Klára, Ixavakas Zsigmond gazd. tiszt (Czelna), 
Ko'c/.a Viktor csendőr (Kékes), Butyka. Lajos, Tóniméi: 
Ádám ispán, Fehér János, Ötvös Márton, furóczi Sán­
dor, Szőke Irén, Henter Róza (Sárd), Pap Tyiril (M.-B.- 
Bocsárd), Pap Antal (M.-B.-Bocsásd), Lőzinger X. (Gyula- 
fehérvár), Virágháti Károly, dr. Tokos Géza szóIgabiró, 
Pandúr György tanító, Deák Ferenc/, Sámuel József 
leánya, Sámuel Mendel né, Párizs Sándor VII. oszt. ta­
nuló (Szászváros), Pap Aurél tanító (Sárd), Szabadi 
Etelka, Balogh Ödön gazdatiszt (Czelna), ifj Kon ez Al­
bert. joghallgató, Deák Károly, Selvmeczv Arthur, egy 
tizedes katona, Puskás csendőr, Tyukodi Lajos (Krakkó), 
Varga Pál (Sárd), József Dávid, Lányi Hermit; áll taní­
tónő es KI aj a György (Krakkó) 50 — 50 kr — 17 frt.

Ft lüi tizet ni szívesek voltak: Csuka Domokos főszolga­
bíró ur, dr Tokos Géza szoigabiró ur 1 — 1 frt; dr. Dobozi 
Vilmos orvos, ifj. Konc/ Albert, Kolcza X iktor. Stein József, 
Balogh Ödön, Páveika. János, Tyukodi Lajos 50 —50 kr; 
két kis lány 40 kr; Fehér János, Lőzinger N. Deák 
Ferenc/ Vas András, Gulácsi Károly, Deák Béla, Rites­
teid Albert, ifj. Szőke Mihály és Butyka Albert 20-20 
kr — 7 fit. 70 kr.

jjc$ ¥
A m Íven tiszti lt pártfogó urak a magyar nemzeti 

kultúra támogatására hozták meg a szives áldozatot, s 
igv hazánk iránti szent kötelesség teljesítéséért, na­
gyon jó! tudja zsenge egyesületünk, hogy nyilvános 
kö-zönotel nem várnak; hanem volt, van egyéb: Igen­
ben. a vármegyében, a. hazában, hogy : „Átok szállta meg 
a magyart, hogy az soha össze nem tart.“ Hogy ez már 
most. ez idő szerint egészen megfordítva lett, ma azt 
valóban hálás tisztelettel köszönnünk kell Csuka Do­
mokos főszolgabíró ur köré tömörült helybeli és vi­
déki lelkes, intelligens közönségünknek, urainknak, 
mert úgy szólva tüntetőleg megmutatták egy pár sülyedni 
szerető urae-kának. hogy haszontalan volt. a siker ellen 
minden s nem éppen a legszebb utón járt fáradozásuk, 
az önmaga.ban, még csirájában már örökre meghalt!

Most, legyen szent a. béke, Isten velük, velünk is!
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Vegyes hírek.
Kinevezések. A belügyminisztérium vezetésével 

megbízott m. kir. miniszterelnök Alsófeliér varmegye­
ben az ohAbai anyakönyvi kerületbe Benedek Alá 
(1 á r jegyzői gyakornokot, a fenesibe pedig L u p a n 
Emil körjegyzői Írnokot anyakönyvvezető helyette­
sekké nevezte ki es mindkettőt a házassági any akönyv 
vezetésével és a házasságkötésnél való közreműködés­
sel is megbízta.

— Udvarhelymegye uj főispánja. A hivatalos 
lap mai száma a következő legfelsőbb kéziratot közli:
A belügyminisztérium ideiglenes vezetésével megbízón 
magyar miniszterelnököm elő t e í j esz Lésére gi. 11a llei 
Jánost, Udvarhelymegye főispánját, ezen állásától 
saját kérelmére fölmentem és helyébe Hol laky Ar­
th űrt, Hunyadmegye alispánját, Ud\ ai hely megy e tő- 
ispánjává kinevezem. Kelt Becsben, 1899. junius 10. 
F e reuez J ó z s e f, s. k. Széli ív á 1 m á n, s. k.

_ Házasság. Kövendi AVer ess Sándor maros-
újvári ügyvéd és neje alsókusalyi F a v k a s J o li a n n a 
leánya Ilonkának f. hó 10-én esküdött örök hűse­
get Zabolni F i n n a J á n o s, vajdahunyadi szoiga­
biró.

— Kitüntetés. P a p p Demete r gyulafehérvári 
lakos, nyugalmazott in. kir. I. oszt. famesteiuek negy­
ven évi hű és lelkiismeretes szolgálatai elismeréséül 
a negyvenéves szolgálati dísz-érem adomáuyoztatott.

— A nagyenyedi ipartestület mai táuczmulat- 
sága iránt igen nagy az érdeklődés. Az ipartestület 
minden lehetőt megtesz, hogy mulatsága a műit éviekhez 
mérten sikerüljön. A mulatság ti órakor veszi kezdetét, 
a hangverseny 8 órakor.

— Gyermekülés.Örmény székesen Berg yá Juouné 
alvásközbeu a gyón nyom fa 1 éves leánygyermekét. Az 
anya annyira zokon vette e véletlen bűntettét, hogy 
fájdalmában megőrült.

— Botrányos verekedés. Folyó hó 12-ről 13-ra 
menő éjjel Gyulafehérvárit az Európa szállóban sajná­
latra méltó esemény történt, amennyiben egy közös had­
seregbeli hadnagy egy védtelen polgárembert és az 
ennek segítségére menő kasszírnőt kardjával súlyo­
san megsértett. A fiatal polgárember, mint értesülünk, 
súlyos fekvő beteg. További közlésünket ez ügyben és 
a részletes leírást a vizsgálat megejtése után fogjuk 
közölni.

— Lopás. Szel á ii c z a János a la móri lakosnak 
e hó 12-én éjjel ismeretlen tettesek a sertésólból ki­
lopták 18 frt értékű sertését, azt a falu végén leölték, 
ehető részét magukkal vitték és csak az élvezhetetlen 
részeket hagyták ott. A tetteseket még nem sikerült 
kézre keríteni.

— Hazafias ünnepélyt rendezett í. hó 11 -én a 
gyulafehérvári áll. el. iskola az ev. ref. templomban 
királyunk megkoronáz tatásának emlékére. Dr. Elekes 
Viktor gondnoksági elnök megnyitója után a kis fiuk 
és lánykák szavaltak és énekeltek hazafias dalokat, 
Sipos Elek igazgató pedig gyönyörű alkalmi beszé­

llek különben játszani. Nos, tehát láthatja, hogy koptam 
ki az úgynevezett szellemi foglalkozásból.

— S a t ársaság?
— Nem szenvedhetem. Az ember kénytelen örökösen 

hazudó/.ni. Én ahhoz nem értek. Gyűlölöm a képmu­
tatást. S azok a pirosajku asszonyok, sovárgó szemű 
lányok, kifogástalan szalonhősök mind képmulatóskód­
nak. Mindegyik mást gondol, mint amit mond. Bor­
zasztó az !

Be kellett, látnom, hogy bár kissé túloz, sok dolog­
ban igaza vau.

— S olvasni nein szokott ?
— Öli igen. Azelőtt. Régen. Most már nem érdekel­

nek azok a regényalakok, melyek iránt egykor olyan 
nagy rajongással viseltettem. Nem valódi emberek azok. 
Sokkal rosszabbak és sokkal jobbak, mint akikkel az 
életben találkozunk.

— De azért mégis csak gondolkodik néha valami 
felett?

— Oh igen. Néha például ha Mademoiselle Jenny 
chiguonját látom, mindig azon gondolkodom mi végett 
adta nekem a sors ezt a hajerdőt, mikor semmi örömem 
sem telik benne, inig Mademoiselle Jenny a más lmjá­
val kénytelen eltakarni a kopasz fejebubját ? Hát helyes 
beosztás ez ?

Szívből kaczagtam ezen az ötleten. De ő komoly ma­
radt. és közönyösen nézett maga elé.

— S ezen kívül semmi sem foglalkoztatja önt. ?
— De igen. A kutyáin. Félek, hogy egyszer meg­

hűli magát és elpusztul. S akkor nem tudom, mi lesz 
velem.

Úgy mondta ezt. mintha sorsa a kutya életéhez volna 
kötve. Én azonban tovább folytattam.

— S nem gondolja, hogy vau még valami a földön, 
ami megérdemli, hogy gondolatvilágunkat betöltse?

Ami ha igaz és valódi: eszmének legmagasztosabb, gon­
dolatnak legmélyebb, érzésnek legboldogitóbb ? . . . Nem 
találja ki ? Nos hát, a szerelem!

Megrezzent, • mint akit villany ütést ért. Arcza a szo­
kottnál is fehérebb lett. A szemei szikrákat szórtak, 
úgy meredt rám nyitott ajkakkal, mintha az, amit 
mondtam, a legnagyobb, a legkeserübb átok lett volna 
rá nézve.

— Az. Az, — lihegte vadul, mialatt kezei Öltőibe 
szorultak. — A szerelem ! Ki mondta önnek, hogy az 
magasztos és szent? Az sem magasztosabb, sem nem 
eszményibb érzés, mint az éhség, szomjúság, vagy ál­
mosság. Ha gyomrunk üres, enni vágyunk; ha szomja­
sak vagyunk, inni szeretnénk ; ha agyunk fáradt ide­
geink ernyedtek, pihenni, aludni akarunk. Hat igy va­
gyunk a szerelemmel is. Csak a rajongóit és bolondok 
nevezik eszményinek a szerelmet. Pedig csak úgy a 
természet, a hús és vér ösztöne az is, mint az evés és 
alvás után való vágy. Mit beszél nekem magasztos ér­
zésekről ? Ezt én jobban tudom, mint ön! Holla Fox, 
holla! Jönnek a legyek!

És ott hagyott a faltépnél versenyt futva a kutyájá­
val az erdő felé. Én körülnéztem. Kis távolságban né­
hány sétáló alak tűnt. fel. Bizonyára azok elől mene­
kült, gondoltam magamban és utána siettem.

Most már bizonyos voltam benne, hogy valami szo­
morú titok lappang körülötte, amely a múltban gyöke­
rezik s azért szívből szánakoztam rajta és föltettem, 
hogy megvigasztalom Keresni kezdtem. Átkutattam az 
erdő minden zegét-zugát, nem találtam sehol.

Egyszerre, amint egy sűrűség mellett elhaladtam, ott 
látom őt egy fa alatt ülve, maga alá szedett lábukkal 
a kutyája fejét simogatva. Közelebb mentem, de ő nem 
vett észre. Láttam,"hogy sir. Sűrű cseppekben hullot­
tak a könnyek az arczáu végig, le az állat fejére.
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det mondott. Ha a programul 24 száma kissé soknak 
látszott is, a fényes közönségből mégsem unta magát, 
senki, látva a lelkesedést a fiatal arczokon és hallgatva 
azokat a szebbnél szebb dalokat, melyeket a ICcsinyek 
produkáltak.

— Jégeső. Alamoron e hó 11-én d. u. 1 és 2 óva közt 
esővel vegyes .borsó nagyságú jég esett. A jég a vetések­
ben — miután az csak is a község miveletlen nyugoti 
oldalát érte — kárt nem tett. Vihar elmúltával 3 cím. 
magasságú jég borította a földet.

— Őrizetlen százezrek őrzési dija. Őrizetlen 
pénzekről lévén szó, mindenki kitalálta már, hogy az 
aradi átvakasszákról szó! ez a hir. Az sem titok többé, 
hogy a nobilis Krivány az őrzés nehéz gondjait az 
árvaszék vállairól a magáéra vállalta át. Azóta Krivány 
János egy nagyobb exkurziót tett. Arad városából, meg 
újból visszakerült. Már t. i Krivány. A százezrek — 
idi azok nem kerültek vissza. Pedig a pénz az Ahnay- 
örökösöké volt; azok nagykorúakká lettek s követel­
ték a pénzüket, kerek kétszázötvenezer forintot. Az 
árvaszék nagynehezen előteremtette ezt a summát s 
ki is fizette az örökösöknek, de őrzési dij czimén le­
húzott belőle 1582 forint 75 krajczárt. Az Almay-örö- 
kösök sokallották az őrzési dijat s felebbezéssel fordul­
tak a közigazgatási bizottsághoz, majd a belügyminisz­
terhez. A belügyminiszter döntése a napokban érkezett 
le Aradra, s az vau benne, boly olyan pénzért, m e - 
Ivet elsikkasztot t a k, őrzési dijat nem 1 e - 
bet f ö 1 s z á m i t a u i, mert itt az őrzés tényéről még 
mint fi kézi őr ól is képtelenség beszélni.

— Valamely élvezeti czikk ízének előnyei 
annak bizonyára egyedüli megkülönböztető tulajdonsá­
gai. Mert az élvezésnél a garatunk az ur, neki kell át­
engednünk a bennünket kielégítő jóizlet megteremté­
sét.. Ezen körülményből magyarázható pl. a babkávé­
nak manapság oly általános elterjedtsége, melynek sa­
játságos illata bizeleg szagolószervüuluiek és amely a 
megszokás folytán nélkülözhet'eiuiek látszik, daczára 
annak, hogy behozatala, óta orvosok és hygienikusok 
a. legerelyesebben óvnak ellene. Ha tehát már most 
lehetséges ezen megszokott izletingert megóvni és mégis 
az egészséget előmozdító kávé-italt készíteni, úgy azt 
kell hinnünk, hogy senki, de különösen egy háziasszony 
és anya sem fog habozni azt hasznára fordítani És 
tényleg, Kathreiner Kueip-maláta-kávéja, mely a bab- 
kavé élénkítő izének előnyeit a házi maláta egészségi­
leg oly értékes tulajdonságaival teljes mértékben össze­
köti, ezen köiülményuuk köszöni oly gyors elterjedé­
sét. és általános kedveltségit. Családi kávé gyanánt 
kitűnőnek jelezhető és bizonyára ott is, ahol oly nagy 
előnyei még eddig ismeretlenek maradtak, a legrövi-' 
ilebb idő alatt be fog vezettetni és mint a. babkávé 
legizletesebb pótléka és mint egyedül megfelelő, egész­
séges pótszer fog elismertetni. Mégis ügyelnünk kell 
arra, hogv mindig csak a valódi Katlireiuer-fele Iíueip- 
malátakávét az ismert eredeti csomagokban, a „Kath­
reiner“ névvel, és sohasem máskép csomagolt vagy 
nyitva kimért árut használjunk.

Felhívjuk f. olvasóink figyelmét F r a t e 11 i
D e i s i II g e r elsőrangú fiumei kávé- és thea-kiviteli
kereskedők hirdetésére.

Irodalom.
Mi a művészet?

E c/.ini alatt rendkívül nagyérdekü és szellemes mű 
jelent meg Gönczi József szegedi könyvkereskedő 
kiadásában Szerzője gróf Tolsz tói Leó, a világhírű 
regényíró és filozófus. A mű, mely dr. W lassies 
Gyula vallás- és közoktatásügyi miniszternek van 
ajánlva, aki e mű ajánlásának elfogadásával újabb tanú- 
jelét adta a művészetek iránti érdeklődésének, épp 
kapóra jön, mivel alig létezik kulturális kérdés, mely 
kánt a közönség jobban érdeklődnek, mint a művé­
szet, és pedig nem csupán a festészet, hanem a művé­
szetnek minden ága. a költészet, dráma, zene.

Reméljük is, hogy a miniszter szándékai üdvös ered­
ményekkel fognak járni és nem lesz müveit ember és 
kivált iskola, mely e szellemes és díszes kiállítású mü­
vet. könyvtára számára ne sietne megszerezni.

A művészetnek alig van oldala, melyet a nagynevű 
szerző, aki e müvén tizenöt évig dolgozott, ne 
érintene, és irodalmunkban, de a világirodalomban sincs 
esztétikai mű mely világosabban, szellemesebben és 
alaposabban fejtegetné a művészet lényegét, fontossá­
gát, feladatait. A műben alaposság szellemmel, rendkí­
vül éles megfigyelés mély erkölcsi felfogással párosul, 
és nyoma sincs annak, mintha a szerző bármelyik-mű­
vészi irányt dédelgetné. Minden sorából a tiszta igaz­
ság kutatásának vágya szól a német unalmassá" és 
fruttczia felületesség nélkül, és azért alig lesz olvasó, 
aki kezéből le tudná tenni a müvet, m’g végig nem 
olvassa, mert nem nehézkes irályu, tudá'ékos, pedáns, 
nagyképü, hanem szellemes, könnyed irályu, de azért 
mély gondolkodásra, valló fejtegetéseket fog olvasni, 
melyek elolvasása után sokkal tisztában fog állni előtte 
a művészet, kérdése, mint az eddigi zavaros, elvont és 
egymást folyton czáfolgató, de a művészet lényegét, 
szerepét meg nem fejtő tárczák és egyéb felszínes 
elmefutláfások után.

Tolsztoi e páratlanul szellemes és a nagy gondolko­
dót jellemző hatalmas müvében behatóan foglalkozik a 
következő kérdésekkel: a művészet, problémája, a szép­
ség, a művészet és szépség közli különbség, a. művé­
szet igazi szerepe, a valódi művészet, a hamis művé­
szet, az előkelők művészete, a művészet elfajulásának 
következményei, a művészi anyag megfogyatkozása, a ho­
mályosság hajszolása, a művészi utánzat, a művészét, mint 
mesterség, a kritika, a művészi oktat tséd befolyásuk a mű­
vészi utánzásra, Wagner Ilichurd müvei a művészi utánzás 
tökéletes'mintaképei, a valódi művészet és a művészi után­
zat megkülönböztetésének nehéz volta, a művészi Hatás 
a valódi művészet ismertető jelé, a jó és a rossz mű­
vészet, a művészet szerepének következményei, a mű­
vészi megújhodás lehetősége, milyen legyen a jövő 
művészete.

A fordítás gondos, pontos és magyaros, és Hegedűs 
Pál szegedi állami főreáliskolai tanár müve, aki úgy 
is mint ivó, úgy is mint a magyar irodalom tanára, az 
európai irodalmak es nyelvek alapos ismerője és szá­
mos nagybecsű angol és franczia mű kitűnő fordítója 
országszerte ismeretes. A kétszáztizenhat oldalra terjedő 
vaskos kötet ára 3 korona és kapható a kiadó Gönczi 
József szegedi könyvkereskedésében.

Szerkesztői izenetek.
Megyebizottsági tag. Kérdezett ünnepély szeptember haviban 

lesz megtartva.
Színházlátogató, Nagy-Enyed. Rakodczay e hó 13-án Tor- 

dáról Mezőtúrra ment. Tordán nagyon rosszul ment a dolga. Különben ó 
tudhatta, hogy Torda nem ajánlatos; színigazgatók előtt mint az 
ország legrosszabb színházi állomása ismeretes.

Alamori. Tudósításait köszönjük és mindig szívesen vesszük; 
tessék minél gyakrabban, minél többet. Kész kiadásait évvégén köszö­
nettel megtérítjük.

Jegyző. 1886 évi XXtíl. 91. §. a), b) pontja.
Kiváncsi, Gyulafehérvár. 1. Az allamvasutak menetjegyirodá­

jának megbízása folytán szívesen szolgálunk bővebb felvilágosítással, 
ha ez iránt levélben fordul hozzánk. 2. Paris, Sorbonne, Hotel de 
Fakulté.

Tanító, Gyéres. Kultuszminisztérium VII. osztály.
Katona, Kocsárd. Tordán juntas végén. A 21 és 22. ezred.
Civis, N a gy-E n y c d. Nines igaza.
Utazd, Maros-Újvár. Forduljon az aradi üzletvezetőséghez. 

Ennek hatáskörébe tartozik.

Szerkesztőség:
Dr. H AGYA III KÁROLY. TÖRÖK BEUTAL IN.

Kiádé :
Nagyenyedi Könyvnyomda és Papirárugyár részvénytársaság.

Nyomatott, a Nagyenyedi Könyvnyomda és Papirárugyár részvény 
társaság könyv nyomdájában.

203-1899. 
végrh. szám.

Árverési hirdetmény.

Ü pedig beszélt hozzá gyöngéden, mint anya gyer­
mekéhez. Egészen ölébe húzta s úgy ölelte magá­
hoz, mialatt a sírástól ei-elmuló hangon beszélgetett 
vele.

— Lásd, édes Foxom, nem szabiul annyira sietned! 
Mert akkor meleged lesz és megbetegszel, meg is hal­
hatsz akkor szegény barátom! Nem tudsz te magadra 
jobban vigyázni? Nem? Nem gondolsz arra, hogy Til­
dának akkor senkije sem lesz, aki őt szeresse? Sen­
kije! Te is el akarsz hagyni, mint amazok mind?

Tildának senkije sincs, csak az egyetlen Fox a hű 
Fox, az önzetlen Fox A többiek nem azok. Egyik sem. 
Ő sem volt az, Fox, ő sem. Jó sem volt, hű sem volt, 
csak önző volt. Amazok pedig nem irgalmaztak ! Nem 
volt a lelkűkben egy parányi könyörület ! Azt mondták, 
nem vagyok a gyermekük többé, tudni sum akarnak 
rólam. Menjek a hova akarok. Kitagadtak ungern. Ér­
tei! ezt Fux, kitagadtak! Most te pótolod őket Te ma­
gad Fox. Mi egymás szeleteiére vagyunk utalva, tu­
dod-e egyetlen barátom.

És oly szivszakgató, görcsös sírásban tört ki, hogy 
nem tudtam elfojtani előtörő könyvi met. Az okos állat 
pedig félig felemelkedve fektéből, fejét előre nyújtva, 
hosszasan, keservesen vonítani kezdett.

Dél volt, mire hazaértem. A lépcsőkön Mademoiselle 
Jenny rohant nekem, láttam-e Maria Tildát? ö már 
órák óta keresi mindenütt, de nem találja.

— Reggel az erdőben találkoztam vele — szóltam.
Kétségbeesetten tördelte a kezeit.
— Oh az a szerencsétlen! Még utóbb valami baj 

éri! De olyan makacs, olyan engedetlen! De hisz igy 
van ez, ha nem hallgatnak az emberre! Mondtam ele­
get a méltóságos asszonynak, hogy ne vegye ki az in •

tézetből, mig egészen rendbe nem jön az elméje! De 
hát hiába beszéltem!" S most kié a baj? Az enyém.

Én megdöbbenve álltam.
— Hogyan? Mit mond ön? Maria Tilda őrült?
A nevelőim halálsápadt lett.
— Olt lmva gondol! Dehogy! Hát mondtam én ilyes­

mit? Oh az Isten szerelmére, el ne áruljon kérem, mert 
akkor rögtön elcsukják ezt a szerencsétlen leányt. A 
türdőorvos az egyedüli, aki tudja. De hát nagyon vi­
gyázni kell rá. Tudja, a vendégek miatt. Hiába volt. 
hogv idejöttünk. De mikor olyan csendes, olyan nyu­
godt. Csak néha-néha vannak rossz napjai. Ugy e, ti­
tokban tartja? Kérem könyörgök! Úgy sóin maradunk 
már soká. Ma réggel távivoztam a szüleinek, hogy vi­
szem haza. A napokban megyünk!

Megnyugtat lam a sopánkodó nevelőm»!, és egész lel­
kemben megrendülve mentem fel szobámba.

Rettenetes szomorúság vett rajtáin erőt. Sírni .tud­
tam volna. Most értettem csak azt az erdei jelenetet.

Szegény leány! Szegény Mária. Tilda! De hát. Iste­
nem. ilyen az élet! Ilyen szomorú ilyen önző, ilyen 
kegyetlen !

Elkapja lelkünket a szenvedélyek árja, aztán viszi, 
ragadja magával vakon, vészben, zivatarban, vad bul­
lám! őrösén, a kétségbeesés örvényébe.

Ki az, aki küzdeni képes" az árral, amely rabul ejti, 
— a viharral, amelynek tomboló zajában mint sztjiő- 
fuvalom enyészik el az ész, a józan megfontolás 
hangja ?

Hitvány anyagból van gyúrva festünk, Lelkünk indu­
lata, pedig közel áll az istenség tökélyéh ;z. Csőd t e, 
ha midőn harezban áll e kettő, az utóbbi lesz a győz­
tes? Feleljen erre, aki tud!

Alulirt bírósági végrehajtó az 1581. évi LX t.-ez 102. §-a értel­
mében ezennel közhírré teszi, hogy a bn‘»pesti kir kereskedelmi és 
váltótörvényszék 1898. évi 62469. számú végzése következtében dr. 
Szilasi Adolf ibiyvéd által képviselt Első Magyar Gazdasági Gépgyár 
javára elekesi Margineán -Inon és t. ellen 254 frt 42 kr s jár. ere­
jéig 1898. évi aug. hó 20-án foganatosított ki légitési végrehajtás 
utján lefoglalt és 580 frtra becsült következő ingóságok, u. m. : 
szarvasmarhák, lovak, cséplőgép, juhok, s/.toa éi 1 rosta nyilvános 
árverésen eladatnak

Mely árverésnek a marosujvári kir járásbíróság 1898. évi V 117 3 
számú végzése folytán 254 frt 2 kr tőkekövetelés, ennek 1897. évi 
deezember hó 1. napjától járó % kamatai, ' „ váltódíj és eddig
összesen 82 frt 80 krbau biróilag már megállapított költsé­
gek erejéig Elekesen végrehajtást szenvedők lakásán leendő eszközlé­
sére 1899. évi junius hó 27. napjának délelőtti 10 órája határidőül 
kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak 
meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX. t.-ez. 107. és 
108. §-a értelmében készpénzfizetés mellett a legtöbbet Ígérőnek becs- 
áron alul is el fognak adatni

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat mások is le- és felül­
foglaltatták és azokra kielégítési jogot nyertek volna, ezen árverés 
az 1881. évi LX. t.-ez 102. § értelmében ezek javára is elrendeltetik.

Kelt Maros-Újvárit, 1899. évi juntos hó 4. napján.
Dergán János,

1838 1—1 kir. bírósági végrehajtó,

1730—1899. tkvsz.

Árverési hirdetményi kivonat.
A marosujvári kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság Bologai 

Nikuláe végrehajtató, javára Benkő Ilona (Ilka) végrehajtást szenvedő 
ellen 100 irt tőke, ennek 1895 évi november hó 10 ik napjától járó 
5 % kamatai, 23 frt. eddigi már megállapított, úgy a jelenlegi 8 frt 10 
krban meghatározott, valamint az ezután felmerülendő költségek, 
továbbá a szintén árverést kérő s ezennel csatlakoztatott balázsfalvi 
takarékpénztár résvényt írsiság javára lói frt tőke, ennek 1895. 
november hó 24-től járó 6% kamata, 37 frt 65 kr eddigi már meg­
állapított, úgy a jelenlegi 8 frt 10 krbac meghatározott, valamint az, 
ezután felmerülendő költségek kieléghése végett a végrehajtási árve­
rést az. 1881. LX t.-ez. 146. §-a alapján a gyulafehérvári kir. tör­
vényszék (marosujvári kir. járásbíróság) területén levő magyarherepé'i 
66. száma tjkvben A -f- 1—25. rendszám alatt felvett ingatlanokból 
Benkő Ilkát megillető egyketted részre 1277 trtban, valamint a ma^ 
gyarherepei 97 sz. tjkvben A + 1—5. rendszám alatt felvett itG 
iugatlanokból Benkő Ilkát megillető egyketted részre 283 írtban ezen­
nel megái la pii ott kikiiltási árban elrendeli. ,

Az árverés 1899. évi junius hó 2l-ik napján délelőtti 10 órakof 
Magyar-Herepe községházánál fog megtartatni, mikor’ is a fenti 
iugatlan'ok a legtöbbet ígérőnek beesáron alul is el adalui fognak.

A kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóságtól. !
Maros Újvárit, 1899. január hó 14-én. .Sólyom
1837 1—1 kir. aljárásbirő.

10d9. számhoz
ti kivi 1899.

hirdetményi kivonat.
A balázsfalvi kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság közbiirté 

teszi, hogy Izsák János vázai lakos végrehajtatónak Kirnácz’Vasziltu"' 
és neje Elekes Mária elleni árverési ügyében a 2680/98. telekjegyzó-
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4. oldal. Közérdek.
4.9 szám.

könyvi szánra végzés folytán folyó évi márezius hó 29-ik napján 
megtartott árverés felek jelen közös kérelmére az alább irt ingatlan 
tekintetében való kivétell-l hatályon kívül helyeztetik.

A vézai 69. száma telekjegyzökönyvből időközben a 303 számú 
telekjegyzőkönyvbe á'jegyz-tt A + 2. rend 980, 981 hr. számú s a 
Balázsfalván tanuló görög katholikus romáo ifjúság seminariuma ja­
vára leütött ingatlanra vonatkozólag azonban a megtartott árverés 
hatályában fentartatik.

A vézai 69. számú telekjegyzőkönyvben A -f- 1—9 és 11—13 és 
16-18. r. szám 52 1, 169, 170, 172, 352 1, 362 2, 3S9 1, 398 1, 
486, 792 2, 793, 797 1, 1104, 1276 2, 1279 1, 1698 1, 17*9 1, 
1739 2. hr. sz. egész ingatlanokra, továbbá a vézai 143. számú telek­
jegyzőkönyvben A -L 1—2. rend 577, 579. hr. sz ingatlanok ' , ré­
szére, a vézai 288. számú telekjegyzőkönyvben A -j- 1. rend 1211. 
hr. sz. ingatlan 1 4-ére, a vézai 33. sz. telek jegyzőkönyvben A + 2, 
3, 5, 6, 9, 10, 12. r. sz. 607 2, 817 1, 1166, 1254 2, 1595/1, 
1757/2, 817 2 helyrajzi számú, s végül a vézai 270 számú telek­
jegyzőkönyvben A + 1 rend 310. helyrajzi számú ingatlanra, te­
kintve, hogy Véza község határa tagosítás alatt áll, ingatlanára 812 
frt 50 kr megállapított egy kikiáltási árban a végrehajtási árverést el­
rendelte s hogy a fentebb megjelölt ingatlanok 1899. évi junlns hó 
1-én d. e. 10 órája Véza község elöljáróságánál tartandó nyilvános 
árverésen a kikiáltási áron alól is el fognak adatni.

Árverezni szándékozók kötelesek az ingatlanok kikiáltási árának 
10%-át készpénzben, vagy az 1881. évi LX. t -ez. 42. §-ában jelzett 
árfolyammal számított óvadékképes értékpapírokban a kiküldött kezéhez 
letenni, avagy az 1881. évi LX t.-cz. 170. §-a értelmében a bánat­
pénznek a bíróságnál elő leges elhelyezéséről kiállított szabályszerű 
elismervényt átszolgáltatni.

A kir. jbiróság mint tkvi hatóság
Balázsfalván, 1899. évi április hó 28-án.

PK* Fiúméból "v 1 
közvetlen a tengeri hajóról szétküldve:

1 zsák 4 kgv. Rió,.Icává jó izü 4.60
1 zsák 4 kgv. Portoriko kávé migyszemü 5.60
1 zsák 4 kgv. Kuba kává nagys/.emü 5.76
1 zsák 4 kgv. Porto tiltó gyöngykávé 6.12
1 zsák 4 kgv. kék Jáva gyöngykávé 6.80
elvámolva, bérmentve és csomagolva 

minden más költség nélkül.
Árjegyzéket és látkép levelezőkéit kívánatra ingyen küld. 

FRATELLI DEISINGER, |
FIUME, szabad kikötő 34. ®

A magyarországi kávésok bevásárlási forrása j
IC

1836 1-1

Sz. 1623-1899. tkvi.

Haubensild Károly,
kir. jbir telekkönyvi kiadó.

Árverési hirdetményi kivonat.
A vízaknai kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság közhírré 

teszi, hogy Melitska Péter végrehajtatónak kisk. Molnár Mártin b. 
Martin s t. végrehajtást szenvedő elleni 27 frt 10 kr tőkekövetelés és 
és jár. iránti végrehajtási ügyében a gyulafehérvári kir. törvényszék- 
kerületében a vízaknai királyi járásbíróság területén lévő Gergely fáj a 
község határán fekvő gergelyfáji 104 sz. telekjkönyvben A + 2-6 
8, 10, 12, 14-23, 25 r. 575, 576, 577. 578, 766. 767, 889, 
1224 a 2, 1783, 2365, 2875 a, 2875 b, 3486, 3487 a, 3487/b, 3581, 
3698, 3699, 3700, 3780, 3882 a, 3960 a. 4182 b, 4308 a, 4436 3, 
4437, 5234, 5235, 5931, 5932. hr. sz. a foglalt ingatlanoknak 
részére 232 frt; a gergelyfáji 876. sz. tjkvben A -)- 1—2. r. 1276 b, 
1338, 1339, 2661. hr. sz. egész ingatlanokra 31 frt; a gergelyfáji 
996. sz. tjkvben A + 1. r. 184. hr. sz egész ingatlanokra ; az özv. 
Molnár Mártonná sz. Nicolaus javára bekebelezett V4-ed részbeni 
élethossziglani haszonélvezeti jog fentartásával az árverést 46 fiiban 
ezennel megállapított kikiáltási árban elrendelte és hogy a fennebb 
megjelölt ingatlanok az 1899. évi augusztus lió 31-ik napján d. e.
9 órakor Gergelyfája községházánál megtartandó nyilvános árverésen 
a megállapított kikiáltási áron alól is el adatni fognak

Árverezni szándékozók, a végrehajtató és képviselője kivételével, 
tartoznak az ingatlanok becsárának 10%-át vagvis 23 frt 20 kr, 3 frt
10 kr, 4 frt 60 krt készpénzben, vagy az 1881.- LX t.-cz. 42. §-ában 
jelzett árfolyammal számított és az 1881. évi november 1-én 3333 
sz. a. kelt igazságügyminiszteri rendelet 8-ik §-ában kijelölt óvadék­
képes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. 
t.-cz. 170. §-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előleges el­
helyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltat ni.

Kelt Vízaknán, 1899. évi junius hó 1. napján.
A vízaknai kir. járásbíróság mint tkvi hatóságtól.

Korinszky Győző,
835 1—1 kir. alj bíró.

1-

Sz. 4530—1899.

Pályázati hirdetmény.
Az ujonan alakított alsó-orbói körjegyzői 

állomás szabályszerű választás utján való betöl­
tésére ezennel pályázatot hirdetek.

Ezen körjegyzőség Alsó-Ürbó székhelyiyel Alsó-, 
Közép-, Felső-Orbó és M.-Béld községekből áll.

Évi rendes fizetés 400 frt, lakbér és mellék- 
járulékok 180 frt.

A választás folyó évi junius hó 27-éll d. U. 
3 órakor fog Alsó-Ovbó községben a községi 
irodában megtartatni.

A szabályszerűen felszerelt pályázati kérések 
folyó junius hó 26 án este 5 óráig alulírotthoz 
benyújtandók.

Nagyenyedi járás főszolgabirájától. 
Nagy-Enyeden, 1899. junius hó 12-én.

J
Szász József

2—2 1833 főszolgabíró.

Több mint 50 év óta sikerrel használatik:
HZ

ESZÉKI SPITZE R-K ENŐCS
és síz

ESZÉKI SAEVATOR-SZAPPAX.
Vauidi minőségben csakis, mint eddig, 

ezentúl is Eszéken, felső város

Dienes C. J.-féle
gyógyszertárban készül és megrendelhető.

Szeplőket és májfoltokat,
valamint az összes bőrtisz- 
tátalanságokat biztosan el- 
tiivolif.
1 tégely valódi Spitzer-kenőcs 35 kr ^ 
1 üveg „ Spitzer-mosdóviz 40 ,,
1 darab „ Salvator-szappan 50 .,
1 doboz „ lyoni rizspor 

3 sziliben . 50 kr és 1 frt.
1 tégely kézpaszta ... 60 kr.

Figyelmeztetés.
Csak akkor valódi, ha a fenti törvényileg beigtatott véd­

jegyei el van látva, és kéretik a t. közönség csakis DIENES- 
féle eszéki kenőcsöt és szappant kérni és elfogadni.

1738 12—15

A Szentkirály-utcza 19 számú
' ■ r a

házas telek
elköltözés minit örök áron 
eladó, esetleg bérbe kiadó.

Értekezhetni: özv. Makkal 
Domokosnénál.

Pályázat raktár-felügyelői állásra.
A nagyenyedi Bethlen-főiskolának a város bel­

területén levő faraktárához oly felügyelőre van 
szüksége, kinek az itt szükséges egyszerű szám­
adások^ vezetésén kívül egyszersmind a gyümölcsfa­
ültetésben, kezelésben, valamint egyszerű kerté­
szeti munkákban is kellő jártassága van.

Fizetés: 300 frt, természetbeni lakás 
és kert.

Az alkalmazandó állása egyelőre ideiglenes, 
a véglegesítés csak kifogástalan szolgálat alapján 
fog történni, s véglegesítés esetén az illető erdő­
őri szakvizsgát is tenni köteles.

A sajátkezüieg irt pályázati kérvény — életkort, 
feddhetetlen erkölcsöt, kellő ismereteket s a magyar 
és román nyelv tudását igazoló okmányokkal fel­
szerelve — f. évi julilis 15-ig személyesen 
nyújtandó be alólirt jószágigazgatóságnál.

Nagy-Enyed, 1899. junius 15.

A Bethlen-főiskola
jog- és jószágigazgatósága.

Zacherl i ni
Nem zacskóban!

Csak az valódi, mely üvegben árultatik!

az igazán csalhatatlan, gyökeres segítség a rovarokkal való minden vesződés ellen.

Kapható a következő czégeknél:
Nagy-Enyeden: Bisztritsány Lajos.

Címer J. József, 

Winkler János. 
Abrudbánya: Molnár Árpád. 

Maros-Újvár: Virág Tamás.

Mendel Izidor.

Gyulafehérvárt: Fingerhut Jakab.
„ Fröhlich Gyula.

„ Jakabffy Albert.

„ Marczell E. gyógysz.

„ Szentgyörgyi Mór.

„ Wallentin L.

1760 6-10
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